
Webinaire 4 e appel à projets simples volet 2
Webinar 4° bando finestra 2

Interreg France-Italia ALCOTRA

Olivier BAGARRI, Secrétariat conjoint / Segretariato congiunto

  

28/04/2026



• Merci de garder vos micros éteints ;

• Chaque diapositive est rédigée en français et en italien ;

• Chaque intervenant parle dans sa langue et une traduction 

sera faite pour souligner les points plus importants ;

• Ce webinar est enregistré et sera publié sur le site internet 

du Programme ;

• Ecrivez vos questions dans le chat ; il convient d’attendre la 

fin de la présentation ;

• Les questions traitant de l’éligibilité spécifique d’un projet ne 

seront pas traitées ;

• Les questions nécessitant une réponse technique seront 

traitées ultérieurement. Les réponses seront mises en ligne 

sur le site internet ALCOTRA (FAQ).

RAPPELS TECHNIQUES AVANT DE 
COMMENCER

PROMEMORIA TECNICI PRIMA DI
INIZIARE

• Si prega di tenere i microfoni spenti;

• Ogni slide è redatta in francese e in italiano;

• Ogni relatore parla nella propria lingua e verrà fatta una

traduzione per sottolineare i punti principali;

• Questo webinar è registrato e sarà pubblicato sul sito web

del Programma;

• Si prega di scrivere le domande nella chat; per farlo si

consiglia di aspettare la fine della presentazione;

• Non saranno trattate le domande relative all'ammissibilità

specifica di un progetto;

• Le domande che richiedono di una risposta tecnica saranno

trattate in un secondo momento. Le risposte verranno

pubblicate sul sito web di ALCOTRA (FAQ).



Rappel sur le 4e appel à projets volet 2 

Promemoria sul 4e bando finestra 2



Priorité n°1

Redynamiser 

l’économie dans 

l’espace ALCOTRA 

[20%]

Numérisation

Spécialisation intelligente

Priorité n°2

Répondre aux défis 

environnementaux 

[35%]

Energies renouvelables 

Adaptation au changement 

climatique, prévention des risques

Protection de la biodiversité, 

infrastructures vertes et réduction 

des pollutions

Mobilité urbaine multimodale durable

Priorité n°5

Dépasser les 

principaux obstacles 

administratifs [4%]

Meilleure gouvernance 

ALCOTRA 2021-2027
Priorités thématiques / Tematiche prioritarie

Priorità n°1

Ridinamizzare l’economia 

nello spazio ALCOTRA 

[20%]

Digitalizzazione

Specializzazione intelligente

Priorità n°2

Rispondere alle sfide 

ambientali

[35%]

Energie rinnovabili/ 

Adattamento ai cambiamenti climatici, 

prevenzione dei rischi

Protezione della biodiversità, 

infrastrutture verdi e riduzione 

dell'inquinamento

Mobilità urbana multimodale sostenibile

Priorité n°5

Superare i principali 

ostacoli amminsitrativi 

[4%]

Migliore governance



OS aperti
OP Objectif Prioritaire Montant FEDER 

disponible
OP1 Une Europe plus compétitive et plus intelligente par l’encouragement d’une transformation 

économique innovante et intelligente et de la connectivité régionale aux TIC. 8 683 510,64 €
OP2 Une Europe plus verte, résiliente et à faibles émissions de carbone évoluant vers une 

économie à zéro émission nette de carbone, par la promotion d’une transition énergétique 

propre et équitable, des investissements verts et bleus, de l’économie circulaire, de 

l’atténuation du changement climatique et de l’adaptation à celui-ci, de la prévention et de la 

gestion des risques, et d’une mobilité urbaine durable. 
15 214 578,56 €

ISO 6.1 Objectif Spécifique Interreg « Une meilleure gouvernance de la coopération ». 2 154 360,99 €

Total 26 052 450,19 €

OP Obiettivo Prioritario Importo FESR 

disponibile
OP1 Un’Europa più competitiva e intelligente attraverso la promozione di una trasformazione

economica innovativa e intelligente e della connettività regionale alle TIC. 8 683 510,64 €
OP2 Un’Europa resiliente, più verde e a basse emissioni di carbonio ma in transizione verso

un’economia a zero emissioni nette di carbonio attraverso la promozione di una transizione

verso un’energia pulita ed equa, di investimenti verdi e blu, dell’economia circolare,

dell’adattamento ai cambiamenti climatici e della loro mitigazione, della gestione e

prevenzione dei rischi nonché della mobilità urbana sostenibile.
15 214 578,56 €

ISO 6.1 Obiettivo specifico Interreg "Una migliore governance della cooperazione”. 2 154 360,99 €

Totale 26 052 450,19 €



5 points d’attention / 5 punti di attenzione

• Caractère transfrontalier des projets / Carattere transfrontaliero dei 

progetti
 
• Caractère stratégique des projets pour le territoire ou les groupes cibles / 
Carattere strategico dei progetti per i territori coinvolti o i target group

• Tenir compte des objectifs environnementaux et des principes
horizontaux / Tenere conto degli obiettivi ambientali e dei principi
orizzontali

• Garantir la durabilité économique du projet au-delà du financement / 
Garantire la sostenibilità economica dei progetti oltre il finanziamento

• Montant des projets limité à 2 M€ maximum en coût total et 24 mois / 
Importo dei progetti limitato a 2 M€ in costo totale e 24 mesi



Dépôt/Presentazione

• Les projets sont déposés exclusivement via le système Synergie 

CTE (https://cte-2127.synergie-europe.fr/).

• Seul l'avis de réception de la candidature sur Synergie CTE fait foi. 

• La date limite de dépôt (29/05/2026 à 12h00) est impérative. Les 

candidats sont invités à anticiper la soumission de leurs projets sur 

SYNERGIE.

CONTACTS / CONTATTI 
ALCOTRA

Per maggiori informazioni / Pour plus 

d'informations

• Réseau des animateurs territoriaux→ 

accompagnement au montage des projets et à la 

recherche de partenaires

• Rete degli animatori territoriali → accompagnamento 

alla costruzione del progetto e alla ricerca dei 

partner

• SC : alcotra-

secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr → 

questions techniques sur l’appel à projets/domande 

tecniche sul bando

       

• FAQ: www.interreg-alcotra.eu 

• La presentazione dei progetti avviene esclusivamente tramite il 

sistema Synergie CTE (https://cte-2127.synergie-europe.fr/).

• Fa fede soltanto la notifica di ricezione della domanda su 

Synergie CTE.  

• Il termine di presentazione (29/05/2026 ore 12.00) è tassativo. I 

candidati sono invitati ad anticipare la presentazione dei propri 

progetti su SYNERGIE.  
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Partenariat

Partenariato



Partenariat / Partenariato

• Numero di partner massimo: 10, compreso il capofila

• Capofila: obbligo ubicazione in territorio Alcotra (sede principale o

sede operativa riconosciuta).

• Partner: ubicazione in territorio Alcotra o al di fuori del territorio

ammissibile, a condizione che risulti difficile raggiungere gli obiettivi

del progetto senza la loro partecipazione e che l'operazione vada a

beneficio dell'area coperta dal Programma.

• Capofila e partner: obbligo ubicazione in Francia o in Italia (sede

principale).

• Sono considerati ammissibili unicamente gli organismi con

capacità giuridica.

• In ogni caso, il beneficiario giuridico è sempre la sede principale

(account Synergie/Info Visura camerale).

• Nombre de partenaires maximum : 10, chef de file compris

• Chef de file : obligation d’être localisé dans la zone ALCOTRA 

(siège principal ou établissement administratif reconnu – fichier 

SIRENE).

• Partenaires :  localisation dans la zone Alcotra ou hors zone 

Alcotra à condition qu’il soit difficile d’atteindre les objectifs du 

projet sans leur participation et que l'opération bénéficie à la 

zone couverte par le Programme.

• Chef de file et partenaire: obligation d’être localisés en France 

ou en Italie (siège principal).

• Seuls les organismes disposant de la personnalité morale 

sont éligibles.

• Dans tous les cas, le bénéficiaire juridique est toujours le siège 

principal (compte Synergie/info SIRENE).

Attention à déclarer correctement le statut privé ou public de        

l’organisme.

Attenzione a dichiarare correttamente se si tratta di un ente 

privato o pubblico (atto notarile, elenco ISTAT,…) .



Le formulaire de candidature

Il formulario di candidatura



Formulaire de candidature

Formulario di candidatura

• Répondre précisément aux questions posées dans les « bulles 

d'aide ».

• Rispondere con precisione alle domande poste nelle «bulles d’aide».

• Ce qui est évident pour vous, ne l’est pas pour le Programme. 

Pensez à être pédagogiques et clairs dans vos explications.

• Ciò che è ovvio per voi non lo è per il Programma. Ricordate di 

essere chiari e dettagliati nelle vostre spiegazioni.

• Le Programme soutient des projets bien planifiés et dont les

activités sont clairement définies.

• Il Programma sostiene progetti ben pianificati con attività 

chiaramente definite.



Conseils pratiques - Consigli pratici

• Coopérer c’est agir, travailler conjointement avec quelqu'un en vue de quelque chose. Pas de projet miroir. 

• Cooperare significa agire, lavorare insieme a qualcuno per raggiungere un obiettivo. Non si tratta di un progetto 

specchio. 

• Ne pas structurer les projets avec 1) Etude des besoins et 2) réponse aux besoins/actions pilotes > incohérence.

• Non strutturare i progetti con 1) Definizione dei fabbisogni e 2) risposta ai fabbisogni/azioni pilota > incoerenza.

• Etre le plus précis dans la description des activités (Formation≠ Sensibilisation) et des publics cibles (PME et secteurs

d’activité) > aides d’Etat.

• Fornire una descrizione il più possibile precisa delle attività (Formazione ≠ Sensibilizzazione) e dei destinatari (PMI e 

settori di attività) > aiuti di Stato.

• Prévoir des livrables qui rendent compte de chaque activité dans un format compatible avec Synergie (cf. Trame des 

livrables).

• Prevedere dei prodotti che rendano conto di ogni attività in un formato compatibile con Synergie (cfr. Trama dei prodotti).

• Chap.III.2.2 : Présenter les résultats concrets qui sont attendus à la fin du projet, si possible avec des indicateurs chiffrés. 

• Cap. III.2.2: Presentare i risultati concreti attesi fine progetto, se possibile con indicatori quantificati.



Conseils pratiques - Consigli pratici

En conclusion / In conclusione:

• Plus l'analyse est approfondie, plus l'idée est claire et plus le projet est fort.

• Più l’analisi è approfondita, più l’idea sarà chiara e più il progetto sarà forte.

• Cohérence > Interne et externe

• Réaliste > réalisable compte tenu des conditions de l'appel et du calendrier (24 mois)

• Coerenza > interna ed esterna

• Realistica > realizzabile date le condizioni del bando e il calendario (24 mesi)

Toutes les activités qui ne sont pas cohérentes avec l’objectif du projet seront exclues.

Saranno escluse tutte le attività che non sono in linea con l'obiettivo del progetto. 



Tenir compte des critères DNSH dans la 
conception du projet et des activités

Tenere conto dei criteri DNSH in fase di 
progettazione del progetto e delle attività



Formulaire de candidature

Formulario di candidatura

DNSH



Formulaire de candidature

Formulario di candidatura

DNSH



Formulaire de candidature

Formulario di candidatura

DNSH



Formulaire de candidature

Formulario di candidatura

DNSH



Les annexes / Gli allegati

Pièces obligatoires à joindre au formulaire de demande de

subvention

1. Lettre de demande de subvention signée du Chef de file

2. Lettre de mandat signée des partenaires

Documenti obbligatori da allegare al formulario di domanda

di sovvenzione

1. Lettera di domanda di sovvenzione firmata dal Capofila

2.   Lettera di mandato firmata dei partner

L’absence de ces documents entraîne le

rejet de la candidature)

L'assenza di questi documenti

comporterà il rifiuto della candidatura



Les annexes

Principales erreurs :

• Absence de téléchargement des documents

• Document vide ou non signé

• Signature par une personne non habilitée

• Nom du projet différent de celui du formulaire Synergie

• Coût total et montant FEDER différents de ceux indiqués dans 

le formulaire Synergie

• Lettre de mandat non signée et ou non complétée

• Etc.



Gli allegati

Errori principali: 

• Assenza dei documenti da caricare su SYNERGIE CTE

• Documenti vuoti o non firmati

• Firma da parte di una persona non abilitata

• Nome del progetto diverso da quello indicato nel formulario di 

candidatura

• Importo totale e importo FESR diversi da quelli indicati nel 

formulario di candidatura

• Lettera di mandato non firmata o non completa

• Ecc.



Les annexes / Gli allegati

Délibération de l’organe compétent approuvant 

l’opération et le plan de financement prévisionnel et 

autorisant son représentant à solliciter des 

subventions 

Delibera dell’organismo competente recante 

l’approvazione dell’operazione e del piano di 

finanziamento previsto e l’autorizzazione del suo 

rappresentante a richiedere sovvenzioni. 

L’acte devra comporter a minima 3 mentions obligatoires :

- Le nom du projet

- Le budget total du partenaire

- Autoriser son représentant légal à solliciter toute subvention publique 

pour sa réalisation et à signer tout document y afférant.

Il documento deve contenere almeno 3 voci obbligatorie:

- Il nome del progetto

- Il budget totale del partner

- Autorizzazione al rappresentante legale del partner a richiedere

qualsiasi sovvenzione pubblica per la sua attuazione e a firmare

qualsiasi documento relativo.

Anticiper les délais d’approbation / Anticipare le 

tempistiche di approvazione



Les annexes / Gli allegati

Budget détaillé (modèle fourni) / Budget dettagliato (modello fornito)

• Manque de description claire de la dépense / Mancanza di descrizione chiara della spesa 

• Présence de dépenses non liées à une activité prévue dans le formulaire et vice-versa / Presenza di spese non collegate a un’attività 

prevista del formulario e vice-versa



Les annexes / Gli allegati

Délégation de signature (facultatif) / Delega di firma 

(facoltativo)

Lettres d’intention de cofinancements nationaux ou actes 

d’octroi des cofinancements nationaux / Lettere d’intento 

dei cofinanziamenti o atti di concessione del 

cofinanziamento (non necessario per i partner italiani 

coperti dal Fondo di rotazione)

RIB du Chef de file (document officiel) / IBAN del Capofila 

(documento ufficiale)

Attestation de non assujettissement ou d’assujettissement 

partiel à la TVA si concerné (facultatif) / Attestazione di non 

assoggettamento o di assoggettamento parziale all’IVA, se 

applicabile (facoltativo) 

A fournir uniquement si les documents ne sont pas signés par 
le représentant légal / Da fornire solo se i documenti non sono 
firmati dal rappresentante legale 

A fournir uniquement en présence de contreparties publiques 
nationales (hors autofinancement et Fondo di rotazione) / Da 
fornire solo in presenza di una contropartita pubblica 
nazionale (escluso autofinanziamento e il Fondo di rotazione)

Fournir un RIB/IBAN officiel. Pas d’auto-certification du 
bénéficiaire / Fornire un RIB/IBAN ufficiale. Nessuna 
autocertificazione da parte del beneficiario.

A fournir obligatoirement par les partenaires qui ne récupèrent 
pas ou partiellement la TVA / Devono essere forniti da partner 
che non recuperano l'IVA, o lo fanno solo in parte.



Les annexes / Gli allegati

Bénéficiaires de droit privé soumis au Code des marchés publics

Beneficiari di diritto privato ai quali si applica il Codice degli

appalti

• Attention à la cohérence avec la question III.6.1 du formulaire 
• Attenzione alla coerenza con la risposta alla domanda del cap. III.6.1 

del formulario

• Un organisme de droit privé soumis au Code de la commande 
publique doit se déclarer comme privé dans Synergie et non comme 
public

• Un ente di diritto privato e soggetto al Codice degli appalti deve 
dichiararsi privato in Synergie e non pubblico.



Les annexes / Gli allegati

• Une fiche doit être remplie pour chaque infrastructure envisagée dans le cadre 
du projet, signée par le partenaire concerné

• È necessario compilare una scheda per ogni infrastruttura prevista nell’ambito 
del progetto, a firma del partner interessato.

En cas d’investissement en infrastructure, une évaluation de l’impact potentiel du changement climatique
(cf. Communication de la Commission Européenne - Orientations techniques pour la prise en compte des enjeux 

climatiques dans les projets d’infrastructure pour la période 2021-2027 (2021/C 373/01)).

In caso di investimenti in infrastrutture, una valutazione degli impatti previsti dei cambiamenti climatici
(cfr. Comunicazione della Commissione Europea - Orientamenti tecnici per infrastrutture a prova di clima nel periodo 

2021-2027 (2021/C 373/01)).



Questions

/ 

Domande




	Diapositive 1
	Diapositive 2
	Diapositive 3
	Diapositive 4
	Diapositive 5
	Diapositive 6
	Diapositive 7
	Diapositive 8
	Diapositive 9
	Diapositive 10
	Diapositive 11
	Diapositive 12
	Diapositive 13
	Diapositive 14
	Diapositive 15
	Diapositive 16
	Diapositive 17
	Diapositive 18
	Diapositive 19
	Diapositive 20
	Diapositive 21
	Diapositive 22
	Diapositive 23
	Diapositive 24
	Diapositive 25
	Diapositive 26
	Diapositive 27
	Diapositive 28

